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Vous faites beaucoup d’honneur a un parisien

de Strasbourg en lui demandant de parrainer la∴PrOmOtion

ユ986∴de l章Institut des∴Arts et Traditions populaires

d-AIsace, Sans d。ute aVeZ-VOuS∴S。uhait6　reconna王tre a

travers son repr6sentant l'effort fait aujourd-hui par

l’Education Nationale pour mieux r6pondre a toutes les

aspirations culturelles de la population de cette province.

Sans doute avez-VOuS SOuhait6　prendre acte des orientations

et des premiers r6sultats du prograrme langue et culture

r6gionales en亡repris dans nos　6coles primaires et secondairl

Puis-je vous dire simplement mais avec une rきe11e

6motion que cette c6r6monie est pour moi, COrrme SanS doute

POur les laur6ats, un mOment Privi16gi6 et exceptiomel

de ma vie professionnel|e et personnelle. Permettez-mOi

d’ajouter que弓e suis chaque jour∴Plus persuadきque

l書6panouissement de la∴C.ulture de cette province, la

PreSerVation de∴SOn Patrirnoine linguistique dans sa

triple expression franGaise′　dialectale et allemande,

C。nStitue pour la nation tout.e entiきre une chance histori-

que. un pari　さ　ne pas音脱nquer.

Vous∴IT‘一avez demand6　cel SOir de rappeler les

m6rites qui vaエent a Madame Madeleine HORST le grand

bretzel d’or de vot.re Institut. Mais est-il nきcessaire

de prきsenter a tous ce11e qui est un peu par sa vie′　Par

SOn oeuvre, une i競carnation de l'histoire et des talents
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de l'AIsace∴?∴Elle en a l'hum。ur. l'amour du∴travail

g6nきreux et la foi. Rencontrer, 6c`Outer Madame HORST est

un privilきge que l'on n一〇ublie pas. La flarme qui court

au long de ses confきrences vous laisse l.esprit heureux

mais en∴alerte parce que la raison y tempさre l,enthousiasme,

ParCe que l’humour y masque　|a∴PrOfondeur.∴Le style　6crit de

Madeleine HORST vaut par les m合mes qualit6s de souplesse,

de sensibilitき　et de ry亡hme. On retrouve dans vos　6crits,

Madame, l16c:lat de votre sourire et de votre regard, les

gestes vifs qui ponctuent vos pens6es.∴Ainsi dans votre

t.raduction de la∴Nef des fousI VOtre Choix de lIhexasyllablel

VOtre art des∴allit6rations, des assonances parfois, le rec○し

Pertinent a la rime ont su∴rendre force et vie∴au teXte

de S6bastien Brant.

Ce sont ces m全mes qualitきs de style, les m合mes

talents d'6crivain qui avaient inc|t6　Robert Minder a vous

C○nfier la traduction dlune des oeuvres les pユus importantes

et les plus mal connues en France d'Albert schweitzer : Kultt

und Ethik. De cette traduction Robert∴Minder, ≦minent

germaniste et bon cc)nnaisseur de　|'oeuvre d'Albert∴Schweitzer

disait qu'elle　6tait la plus soupユe et la∴Plus rigoureuse.

Mais cet.te traduction allait surtout c`C)ntribuer avec les

Cahiers de la Soci6t6 des Amis d'Albert Schweitzer. que

VOuS animez, a diffuser plus largement le message de celui

dont l’action et la pensきe vo鴫　6taient depuis I。ngtemPS

famili会res. Le XXさme siきcle finissant dans l-angoisse

apocalyptique du feu∴nu⊂lきaire, du terrorisme aveugle

et du fanatisme religieux ou idきoIogique a besoin du message

d`Albert Schweitzer. Ce∴qu'il appelait　"l-6thique du respe。t

de la vie’一　6tait pour lui une exigence d'un chris七ianisme

OuVert-・ lib6ral mais aussi une tentative inquiきte pour

r6concilier l-homme moderne et e心ropきen avec une nature

menacきe et∴un T王ers-mOnde仁rop m王s台rable. Ⅴous∴aVe乙　fさit

V6t.re ce∴meSSage, Madame, VOuS POrteZ jusqu'a nous le reflet

de cette grande ame, mais votre fid61itきn'est jamais d6votic
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